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Очна ставка Миколи Мельниченка і 
Леоніда Кучми проходила російською 
мовою, оскільки Кучма не розумів 
української.

Про це заявив Мельниченко після 
очної ставки у Генпрокуратурі.

“На превеликий жаль, через те, 
що Леонід Данилович не розуміє 
українську мову і побажав, щоб 
спілкування було російською, всі 
процесуальні дії були російською 
мовою. Я хотів англійською, але не 
дозволили”, – сказав він.

Мельниченко наголосив, що очна 
ставка відбулася “завдяки титанічним 
зусиллям”.

“Під час неї, я думаю, Леонід 
Кучма, дізнався дуже багато нового, 
в тому числі про своє оточення. Дуже 
багато цікавого, в тому числі, хто 
його накручував по справі Ґонаґадзе. 
Я думаю, коли він вийшов з кабінету, 

його серце йокнуло”, – сказав він.
“Очна ставка пройшла в 

присутності мого адвоката у кабінеті 
слідчого Грищенка. Слідство пішло 
нам назустріч з приводу клопотання 
про відеозапис зустрічі. Ми одразу 
домовилися, що будемо відповідати 
на питання одне одного без усіляких 
образ, щоб дати можливість слідству 
об’єктивно дослідити факти, які є 
діаметрально протилежними у наших 
свідченнях”, – додав Мельниченко.

“Я свої свідчення підтвердив, 
яким саме чином я створював свої 
записи, коли це робив і чому. Сказав 
також, до кого я звертався, щоб вони 
оприлюднили ці записи. Леонід 
Данилович усе це почув і на багато 
відповідей навіть подякував. Сказав: 
“Дякую за те, що були відвертими”. 
Було багато інформації, яку він не знав 
і яку від нього приховувало оточення”, 
– зазначив також Мельниченко.

Він додав, що Кучмі “морально 
було дуже важко”.

“Він підготувався, він не тікав, не 
був емоційним і не ображав”, – сказав 
Мельниченко.

Українська правда

Відбулася очна ставка 
Кучми і Мельниченка

Президент України Віктор Янукович 8 квітня проведе засідання Ради 
національної безпеки і оборони України. 

“На засіданні розглядатимуться питання підвищення безпеки атомних 
електростанцій України, а також державної політики щодо подолання наслідків 
Чорнобильської катастрофи”, – сказано в повідомленні РНБО.

В Україні у квітні цього року відзначатимуть 25-ту річницю аварії на 
Чорнобильській АЕС.

Провідник партії “Батьківщина” Юлія Тимошенко вважає, що, “коли людей 
доводять до відчаю і, крім революції, не залишається іншого шляху”, тоді 
“країна може вибухнути”.

Якраз до такого стану й доводить Україну президент Віктор Янукович, 
заявила вона в інтерв’ю європейському телеканалові Euronews, яке було 
записане під час її відвідин Брюсселю і вийшло в ефір 31 березня.

Миколa 
Мельниченкo

Леонід Кучмa

РНБО проаналізує безпеку 
українських АЕС 

Юлія Тимошенко припускає 
можливість “вибуху” 

NP – Canada’s fourth federal election in 
seven years has been called for May 2.
OTTAWA - Prime Minister Stephen 
Harper visited Gov. Gen. David 
Johnston at Rideau Hall the morning of 
March 26, triggering what many expect 
will be one of the nastiest elections 
Canada has ever seen. It is the second 
time Harper has made an election-call 
visit to Rideau Hall. In 2008, the call 
was at Harper’s own volition. This 
time, Harper’s Tories become the first 
Commonwealth government to be 
cited for contempt of Parliament as 
the Liberals’ non-confidence motion 
passed in a vote March 25 by a margin 
of 156 votes to 145. Following the 
vote, Harper said the opposition parties 
are triggering an election Canadians 
don’t want. “Thus the vote today, 
which obviously disappoints me, will, 
I suspect, disappoint most Canadians,” 
Harper said.

It is only the sixth time in Canadian 
history a government has lost the 
confidence of the House. Only once 
before has the defeated government 
been returned to power in the ensuing 
election. That was Pierre Trudeau in 
1974, who ended up winning a majority 
government.

Harper and the 
Conservatives have gone 
in with a lead in the polls 
but their dominance 
varies. Ipsos-Reid said on 

March 24 that the Conservatives were up 
19 points on the Liberals. Ekos reported 
on March 25 that the Conservative lead 
was seven points. But other pollsters 
the week before suggested Harper was 
vulnerable on leadership and trust in the 

wake of numerous questions about the 
Conservatives overstepping the bounds 
of their power in recent weeks.

Michael Ignatieff, 
entering his first 
campaign as Liberal 
leader, is banking on 

that vulnerability to help the Liberals 
earn more votes. “After five years of 
Conservative government, it is time to 
say enough is enough. Enough of the 
politics of fear. Enough of the politics 
of division. Enough of the politics of 
personal destruction,” Ignatieff said.

The Liberals introduced the non-
confidence motion a week earlier after 
a House of Commons committee found 
the government was in contempt of 
Parliament for not revealing how much 
they planned to spend to implement 
crime bills and buy new fighter jets. 
Ignatieff also wants to cast himself and 
the Liberals as a party of open debate 
and discussion, compared with the 
top-down dictatorship style of Harper. 
As such, he appeared at the podium 
surrounded by Liberal MPs and took 
several questions right after Harper 
appeared by himself and answered no 
questions.

NDP Leader 
Jack Layton 
is pitching his 

party as the only one that can defeat 
Conservative incumbents. Layton 
started the campaign still hobbling 
from recent hip surgery and fending 
off questions about whether his health 
will pose a problem at the polls. Layton 
said he is feeling great. (Excerpts taken 
from Mia Rabson, Winnipeg Free Press, 
March 26, 2011)

Canada Elections 
Call to Polls 2011

Winnipeg, March 30, 2011 - The 
Ukrainian Canadian Congress today 
congratulated the Ontario MPPs and 
the UCC Ontario Provincial Council on 
the passage of Canada’s first Ukrainian 
Heritage Day, [September 7th of each 
year].

“In the context of the 120th 
Anniversary of Ukrainian settlement 
in Canada, it is appropriate for 

government’s to acknowledge the 
role of Ukrainians as nation builders 

UCC Applauds Passing of Ukrainian 
Heritage Day in Ontario

Continued on page 3



THE NEW PATHWAY         Tel.  (416) 960-3424        Fax (416) 960-1442        E-mail:  npweekly@look.ca       www.infoukes.com/newpathway

NEWS

THURSDAY, APRIL 7, 2011 • THE NEW PATHWAY 3
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Bus.: 416-534-1124
E-mail: larysapryshlak@rogers.com

HomeLife/Cimerman 
Real Estate Ltd., Brokerage

909 Bloor St. W., Toronto ON M6H 1L2

Larysa Pryshlak   
Broker

Independently Owned and Operated REALTOR

REAL ESTATE

Over the last fifteen years Home Staging has emerged as a popular industry and 
has become  a very useful  tool in the  marketing of real estate.  Unlike decorating 
which is personalized to the taste and life style of the home owner, home staging is 
about depersonalizing  a home, and preparing it for  an unknown buyer. 

The most important purpose of Home Staging is to present the house to the 
buyers in such a way that they begin to move in mentally and start to form an 
attachment to the house.  The space of the house, its unique and interesting 
features should entice the buyers to linger in the house and imagine it as theirs.  
Statistics have proven that well staged homes sell quicker in a slow market and for 
a higher price in a very active good market.

Home Staging does not need to be costly.  It simply requires eliminating clutter 
and the removal of personal items such as family photographs, favorite memora-
bilia and “knick knacks “.  Usually it also requires the rearranging, and removing of 
some furniture, to emphasize space, and sometimes touch up painting and small 
renovations may be necessary.  If required furniture and art can be rented for the 
period that the house is on the market. 

Many homeowners require only a consultation and some advice on how to 
showcase their home . In today’s market some realtors are also trained in Home 
Staging and are able to guide their client in this area. It’s all about showcasing the 
house to its greatest potential and securing the best selling price in the shortest 
period of time.

If you have any questions regarding real estate or are thinking of buying or 
selling please give me a call.

ALWAYS MINDING YOUR HOME

Home Staging

in settling this country,” stated UCC 
National President Paul Grod.  “In this 
regard, I would like to congratulate 
Gerry Martiniuk, MPP (Cambridge) for 

UCC Applauds Passing of Ukrainian... 
introducing the bill, and co-sponsors 
Donna Cansfield, MPP (Etobicoke 
Centre) and Cheri DiNovo, MPP 
(Parkdale-High Park).  We are pleased 
that all parties in the Legislature 
supported this important legislation.”

Continued from page 1

OTTAWA � The chairman of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association 
(UCCLA), Roman Zakaluzny, expressed his thanks on March 26 to Tim Uppal, 
MP, whose private member�s bill in the House of Commons has now received 
Royal Assent. Bill C 442, An Act to Establish a National Holocaust Monument, will 
commemorate all of the victims of Nazi Germany, including the many millions of 
Ukrainians enslaved or mudered by the Nazis and the Ukrainian survivors of the 
Holocaust who made Canada their home.

Zakaluzny said: Canada welcomed tens of thousands of Ukrainians, Poles, 
Russians, Jews and others who were persecuted by the Nazis, who lost family 
members and friends during the Second World War, who saw their homelands 
devastated by both the Soviet and Nazi regimes, as so thoughtfully underscored in 
Professor Snyder�s book, Bloodlands. Mr. Uppal is to be congratulated for crafting 
a bill that will ensure that all of the victims of Nazi Germany are remembered, a 
perspective too often lost when the focus is only on one or another community�s 
suffering. We would also like to congratulate the Canadian Jewish Congress for 
its determination in moving this legislation forward. We know how hard it can be 
to get a private member�s bill to the stage where it receives Royal Assent. And, of 
course, we will support a Canadian national monument that, as the CJC�s Bernie 
Farber affirmed �will pay homage to the thousands of Holocaust survivors who 
made Canada their adopted home after the Second World War and contributed in 
remarkable ways to all aspects of Canadian society [and] honour those who per-
ished, Jews and non-Jews alike.� A genuinely inclusive commemorative project of 
this sort is one that we will support.

Ukrainian Canadian 
Community Welcomes 
Royal Assent for 
Holocaust Monument Bill

Winnipeg, March 31, 2011- (UCC) The Ukrainian Canadian Congress is pleased 
to inform Canadians that the International Experience Canada Ukraine program 
begins accepting applications starting on April 4, 2011. This program is a result of 
a bilateral arrangement between the Government of Canada and the Government 
of Ukraine, and will allow up to 200 Ukrainian citizens between the ages of 18-35 
to apply for a temporary work permit to travel and work in Canada for up to one 
year.  Similar opportunities exist for young Canadians who wish to work or study 
in Ukraine.

�The Ukrainian community in Canada is very pleased to see the doors opened 
to citizens of Ukraine allowing them to experience our great Canadian culture, and 
I believe both countries will have long term benefits from this information and 
cultural exchange program,� stated UCC President Paul Grod.

For more information regarding the program and application process, please 
visit: http://www.canadainternational.gc.ca/ukraine/experience_canada_experi-
ence/

Canada-Ukraine 
Youth Mobility 
Agreement Begins

New Pathway’s e-archive
    www.infoukes.com/newpathway
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Ïðîøóì³ëà Ïîìàðàí÷åâà ðåâîëþö³ÿ. 
Ìè âèòðèìàëè, ìè âèãðàëè! Ç 
âåëèêîþ íàä³ºþ òà â³ðîþ ãëÿä³ëà 
�äåìîêðàòè÷íà� Óêðà¿íà ³ ìè çà êîð-
äîíîì íà íàøîãî Ïðåçèäåíòà. Ùîéíî 
òåïåð ïî÷íåòüñÿ íîâå, â³ëüíå ³ äåìî-
êðàòè÷íå æèòòÿ Óêðà¿íè. Ïî äîâãèõ 
â³êàõ íåâîë³, çìàãàíü ³ æåðòâ ëàñêàâà 
òèì ðàçîì äîëÿ, ïåðøèé ðàç â ³ñòîð³¿, 
äàëà íàì, ïðÿìî ÿê äîðîãèé ïîäàðó-
íîê, îäíó, ö³ëó òåðèòîð³àëüíî ñîáîð-
íó äåðæàâó. Â³êàìè â³ää³ëåí³ Çàõ³äíà 
Óêðà¿íà ï³ä êîëîí³çàö³éíèì ðåæèìîì 
Ïîëüù³ òà Àâñòð³¿ ³ Ñõ³äíà Óêðà¿íà 
ï³ä æîðñòîêîþ, óêðà¿íîôîáíîþ ïîë³-
òèêîþ öàðàòó ñòâîðèëè äâ³ â³äì³íí³ 
â³ä ñåáå ÷àñòèíè, ð³çí³ çà òåðèòîð³ºþ, 
ð³çí³ çà ðåë³ã³ºþ ³ òàêîæ ð³çí³ äî ïåâ-
íî¿ ì³ðè ìîâîþ òà êóëüòóðîþ. Ïåðåä 
íîâîþ âëàäîþ ñòàëî âàæêå ³ â³äïîâ³-
äàëüíå çàâäàííÿ ïîñòàâèòè íîâó äåð-
æàâó íà øëÿõ ºäíîñò³ òà ³íòåãðàö³¿.

Ïî êîðîòêèõ ï�ÿòè ðîêàõ âëàäè 
íàð³ä âòðàòèâ äîâ³ð�ÿ äî ïðåçèäåí-
òà, êîëåñî ³ñòîð³¿ ïîâåðíóëîñÿ íàçàä. 
×îìó öå òàê ñêîðî ñòàëîñÿ? Ùî òðåáà 
³ ùî íå òðåáà áóëî ðîáèòè? Õòî çà 
öå â³äïîâ³äàëüíèé? Â³äïîâ³äàëüí³ñòü 
íåñóòü, ó ïåðøó ÷åðãó, ñàì ïðå-
çèäåíò, éîãî óðÿä, Âåðõîâíà Ðàäà ³ 
íàø³ äåìîêðàòè÷í³ ñèëè, ÿê³ òðàòèëè 
äîðîãîö³ííèé ÷àñ íà çìàãàííÿ ïîì³æ 
ñîáîþ.

Âàæëèâîþ ïðè÷èíîþ ïîðàçêè 
áóëà çàêîðäîííà ïîë³òèêà. Þùåíêî 
ï³ä âðàæåííÿì ñèëüíî¿ äîïîìîãè 
Çàõîäó ó Ïîìàðàí÷åâ³é ðåâîëþö³¿ 
³, áåçïåðå÷íî, ï³ä âïëèâîì íàøèõ 
çàêîðäîííèõ îðãàí³çàö³é, ÿê³ âæå 
â Êèºâ³ ìàëè ñâî¿ áþðà, ïîâåðíóâ 
ñâîþ çàêîðäîííó ïîë³òèêó ð³çêî íà 
Çàõ³ä. Öå íå äóæå ïîçèòèâíî ñïðèé-
ìàëîñÿ íà Ñõîä³. Ïîä³áíî, íå äîïî-
ìîãëà ó âèáîðàõ ïîë³òèêà ïðåçèäåíòà 
ó â³äíîñèíàõ ç íàøèì ï³âí³÷íèì 
ñóñ³äîì. Áóëè êîíôë³êòè, äîõîäèëî 
äî êîíôðîíòàö³¿.

Âèãëÿäàº, ùî òàêîæ âíóòð³øíÿ 
ïîë³òèêà âëàäè íå çàäîâîëüíèëà 
á³ëüø³ñòü ãðîìàäÿí äåðæàâè. Ó 
Âåðõîâí³é Ðàä³ áóëè ÷àñò³ äèñêóñ³¿ 
íà òåìó ÎÓÍ, ÓÏÀ. Áóëè ñòàðàííÿ 
äàòè îô³ö³éíèé ñòàòóñ âåòåðàíàì 
ÓÏÀ. Ð³÷íèö³ íàùèõ ³ñòîðè÷íèõ 
ïîä³é â³äçíà÷àëèñÿ íà äåðæàâíîìó 
ð³âí³. ×è ³ öå íå ïðè÷èíèëîñÿ äî 
óïàäó. Þùåíêî ó âèáîðàõ îïèíèâñÿ 
äàëåêèì, òðåò³ì ïîì³æ êàíäèäàòà-
ìè. 

Îñîáëèâîþ áóëà ñïðàâà 
Ãîëîäîìîðó. Þùåíêî îñîáèñòî 
ïîñòàðàâñÿ, ùî ó äóæå ïðåñòèæ-
íîìó ì³ñö³ � â ñóñ³äñòâ³ ç âåëèêèì 
ïàì�ÿòíèêîì Ïåðåìîãè ³ òàêîæ 
íåäàëåêî Ïå÷åðñüêî¿ Ëàâðè � áóâ 
ñïîðóäæåíèé âåëè÷àâèé ïàì�ÿòíèê 

Ãîëîäîìîðó. ×è íà öüîìó íå ìîæíà 
áóëî á ïîñòàâèòè êðàïêó?

Íàùàäêè æåðòâ Ãîëîäîìîðó, 
òåïåð âæå âíóêè òà ïðàâíóêè, ï³ä 
âïëèâîì ñîâºòñüêî¿ ïðîïàãàíäè 
ìàéæå çàáóëè, ÿê ³ çà ùî ãèíóëè ¿õí³ 
ä³äè ³ ïðàä³äè. Ìè ó â³ëüíîìó ñâ³ò³ 
çðîáèëè âæå áàãàòî, ùîá ïàì�ÿòü ïðî 
öþ òðàãåä³þ íå çàãèíóëà. À ùî äàë³? 
ßê³ íåéìîâ³ðí³ ñòðàòè æèòòÿ çàâäà-
ëà ã³òëåð³âñüêà Í³ìå÷÷èíà ñâî¿ì 
ñóñ³äàì ³ ïðàêòè÷íî ö³ëîìó ñâ³òîâ³? 
Çà êîðîòêèõ ê³ëüêà äåñÿòê³â ðîê³â 
ïî÷àëî ìèíóëå çàáóâàòèñÿ, ³ íàðîäè 
âçÿëèñÿ äî áóäîâè íîâî¿ ªâðîïè. Öå 
òà ïîñòàâà äåðæàâíèõ íàðîä³â, ùî íå 
æèâóòü ìèíóëèì, à äèâëÿòüñÿ âïåðåä 
äëÿ ñâîãî äîáðà. 

Ó â³äïîâ³äü íà çàïèòàííÿ çàãî-
ëîâêà ö³º¿ ñòàòò³ �×è ³ íå ìè ó öüîìó 
âèíí³?� äîâîäèòüñÿ âèçíàòè, ùî òàê, 
³ òî ó âåëèê³é ì³ð³. Íåçâàæàþ÷è íà 
ôàêòè÷íèé ñòàí ³ ìîæëèâîñò³, ñòà-
ðàëèñÿ, ùîá Óêðà¿íà ÿêíàéøâèäøå 
ïåðåòâîðèëàñÿ â Óêðà¿íó, ÿêîþ ìè ¿¿ 
ñîá³ óÿâëÿëè ó íàøèõ ìð³ÿõ ³ ñíàõ.

Ñòàëîñÿ! Áóëà íàãîäà �ïàíóâàòè� 
� íå ïîùàñòèëî. Ð³çê³ çàÿâè, ïðî-
òåñòè ³ äåìîíñòðàö³¿ íå çàëÿêàþòü 
ßíóêîâè÷à. Ùî ðîáèòè? Ìè òàê óæå 
çâèêëè êðèòèêóâàòè, ïðîòåñòóâàòè, 
áóòè çàâæäè â îïîçèö³¿. ×è íå êðàùå 
áóëî á, ùîá, íàïðèêëàä, �Íàøà 
Óêðà¿íà� ïðèºäíàëàñÿ äî êîàë³ö³¿? 
Ìîæå, òîä³ ³ Òàáà÷íèê íå ñòàâ áè 

Чи і не ми у цьому винні? ì³í³ñòðîì îñâ³òè? Àðñåí³é ßöåíþê ó 
íåäàâí³é çàÿâ³ íà òåëåáà÷åíí³ ñêàçàâ, 
ùî íå ÷àñ íà ïåðåæèâàííÿ, âòðàòó 
íàä³é, à ÷àñ íà òå, ùîá âæå â³ä ñüî-
ãîäí³ ìóäðîþ òà àêòèâíîþ ïðàöåþ 
ãîòóâàòèñÿ äî íàñòóïíèõ âèáîð³â.

Ìè, ä³àñïîðà, íåïîïðàâí³ ó 
íàø³é íàñòàâ³ äî Óêðà¿íè. Ñïðàâà 
Ãîëîäîìîðó, áàéäóæà íà Ñõîä³, íå 
ñõîäèòü ³ç ñòîð³íîê íàøèõ ãàçåò. 
Çáèðàþòü ãðîø³ íà Îñâ³òí³é Ôîíä 
Ãîëîäîìîðó?! Íåùîäàâí³é â³çèò 
ïðåì�ºð-ì³í³ñòðà Êàíàäè â Óêðà¿íó 
ó ñóïðîâîä³ ïðåäñòàâíèê³â íàøèõ 
îðãàí³çàö³é íå îá³éøîâñÿ áåç ðîçìîâ 
ïðî Ãîëîäîìîð. ×è áóëî êîðèñíèì 
ïàíîâ³ Ãàðïåðó ó ðàìêàõ îô³ö³éíîãî 
â³çèòó ïîâåðòàòè ó Ëüâ³â äëÿ â³äâ³-
äèí Êàòîëèöüêîãî Óí³âåðñèòåòó? ×è 
íå êðàùå áóëî á âèñòóïèòè ïåðåä ñòó-
äåíòàìè Êè¿âñüêîãî Óí³âåðñèòåòó?

Ä-ð Êóðîïàñü ó íåäàâí³é ñòàòò³ 
�Íîâîãî Øëÿõó�, àíàë³çóþ÷è òå, ùî 
ä³àñïîðà çðîáèëà äëÿ Óêðà¿íè, à ùî 
äëÿ ñåáå ñàìèõ, êàæå, ùî Óêðà¿íà 
ñàìà ñîá³ äàñòü ðàäó, ³ ÷àñ çâåðíóòè 
óâàãó íà íàñ ñàìèõ. Äî öüîãî ìîæíà 
ùå äîäàòè � òàê, àëå ó íàøèõ â³äíî-
ñèíàõ ç Óêðà¿íîþ ìè ïîâèíí³ ðîáèòè 
òå, ùî ñïðèÿº ºäíîñò³ ³ òîëåðàíòíî-
ñò³. Êîëè íå òàê, òî º ìîæëèâèì, ùî 
çà æèòòÿ íàøèõ âíóê³â ÷è ïðàâíóê³â 
ç�ÿâèòüñÿ íà Çáðó÷³ áåðë³íñüêèé ìóð, 
³ íà òðîí³ ó Ëüâîâ³ çàñÿäå íîâ³òí³é 
êíÿçü Äàíèëî. ×è ä³éñíî ìè öüîãî 
áàæàºìî, êîëè òåïåð º ìîæëèâ³ñòü, 
ùî íàøà Áàòüê³âùèíà ìîæå ñòàòè 
âåëèêîþ, ìîãóòíüîþ äåðæàâîþ.

Îëåã ×óá, 
Îòòàâà   

Чи Ви потребуєте 
допомоги адвоката?

Ми можемо Вам 
допомогти.

Подзвоніть до нас за приємною і професійною обслугою

Тарас Грицина   Петро Гамівка
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The New Pathway’s John Pidkowich 
interviewed Renata Roman, co-
president with Dr. Michael Kondracki, 
of the Children of Chornobyl 
Canadian Fund. Renata discussed 
the activity and development of the 
CCCF and upcoming April events 
to mark the 25 anniversary of the 
Chornobyl nuclear disaster and 
commemoration of its victims. 

John Pidkowich: What is the Children 
of Chornobyl Canadian Fund?

Renata Roman: The Children of 
Chornobyl Canadian Fund is a project 
that started in 1990 as a result of the 
Chornobyl Nuclear Station reactor 
explosion that occurred on April 26, 
1986 in Ukraine. Still part of the Soviet 
system, there was a lot of cover up with 
Chornobyl.  Members of Ukrainian 
medical society in Toronto – doctors, 
dentists, physio, pharmacists and others 
– decided that they wanted to help the 
people in their homeland affected by the 
Chornobyl blast. They decided the best 
way to achieve this was to send aide 
from Canada. Initially, the project was 
medically based. Their thought was to 
provide affected Ukrainians with what 
they might not have access to – North 
American style medicine, be it medical 
beds, medical drugs, hospital supplies 
and diagnostic equipment. 

As CCCF started building 
relationships on an individual hospital 
basis, a hospital would be called or else 
they would call us to state that they are 
in a certain zone around the Chornobyl 
area and require certain items. In 
Canada, we would search, shop or try 
to get donations for these items. We 
primarily focused on hospitals around 
the Chornobyl exclusion zone, one of 
them in Ivankiw, located only 17 km 
away. Obviously, a lot of people were 
affected by the Chornobyl blast and a 
hospital would be the first place they 
would seek medical attention.

There are other areas of Ukraine, 
where a portion of the people evacuated 
from in and around Chornobyl in 1986 
would have been resettled. For example, 
in Volyn and Zhytomyrschyna, small 
towns were built to accommodate these 
people or they resettled in existing 
smaller towns that could handle a larger 
population. Some of the radioactive 
dust plume travelled across northern 
and western Ukraine like, Volyn, 
Ternopil and Lviv and Ivano-Frankivsk 
oblasts. People living in these areas 
were presented with symptoms and 
needed to be tested and treated at their 
local hospital. At CCCF we focus on 
the smaller rural or rayonni hospitals 
which are less equipped than their big 
city counterparts. 

JP.: The response of original 
medical committee was to meet the 
immediate medical and material needs 
of people affected by the radioactive 
plume, released by the Chornobyl 
explosion. How has CCCF work 
developed with these people over the 
few years after Chornobyl and until 
today, now 25 years?

RR.: As our organization grew, so 

did a lot of the number of hospitals. 
Presently, there are nearly 20 hospitals 
across Ukraine that we support. Our 
work has changed in that now we’re not 
focusing on sending medical and first 
aid supplies. Ukraine has developed 
its own medical supply chains, which 
makes it easier for the to use local 
equipment, whether diagnostic, medical 
or surgical and medicines. 

Now, we’re focusing more on 
education – educating and empowering 
the doctors in terms of what is required 
of them and addressing changing 
medical needs of the population.  
Coming from a Communist system, 
we may still see some remnants of the 
old style of practicing medicine. Over 
the last few years, younger Ukrainian 
doctors have started to step up to the 
plate, taking over supervisory positions, 
showing more interest in Western-style 
medicine. North America is a preferred 
place for them to visit. Germany and 
Italy are also places where Ukrainian 
doctors may go on courses and bring 
knowledge back with them. As opposed 
to just giving them equipment, we’re 
trying to change their outlook and 
teach them to improve their facilities. 
By teaching them project and outcome 
based medicine, we expect to see 
changes in Ukraine’s medical system. 
The primary goal is to provide the best 
care possible for all who suffered in the 
disaster. 

JP.: Therefore, how have 
Ukrainian doctors’ methods of medical 
care delivery changed?

RR.: At the beginning of our work, 
Ukrainian doctors followed more strict 
behaviour, possibly difficult to admit 
the fear that their medical practice 
was lacking certain knowledge that 
we would expect them to have. We 
now find that they are more receptive 
to newer techniques and have a 
willingness to learn. The doctors 
now have made almost a 180 degree 
turn-around from Soviet run to more 
Western style hospitals. Every doctor 
has the ability to affect how his patients 
are to receive more individualized care.   
All doctors now have readily available 
Internet access, instead of just one head 
doctor, allowing for more education and 
sharing of knowledge. They routinely 
listen to medical podcasts about various 

medical topics.  We are proposing, that 
they submit a project, with proposals, 
equipment required, expected outcomes, 
and positive effects on their community. 
Therefore, we can analyze the project 
for its benefits and offer direction. 
Money from CCCF can be given 
towards the purchase of equipment and 
any courses or training. We are looking 
for long-term benefits and how to help 
medical practitioners help themselves.

JP.: How has the Children of 
Chornobyl organization diversified 
into other parts of society beyond the 
medical or immediate health concerns 
of people in Ukraine?

RR.: In the 25 years since 
Chornobyl, the needs of people have 
changed to the treatment of radiation 
exposure’s less prevalent long-term 
health effects. There are other physical 
conditions related to the radiation such 
as eye problems, lower birth weights 
as well as psychological and social 
problems affecting many. Some of these 
conditions are not readily understood. 
We have started to diversify our 
assistance in terms of other medical 
projects. The Dzherelo Children’s 
Rehabilitation Centre in Lviv is a 
very good example of how North 
American-trained medical practitioners, 
influenced this project. This centre 
provides treatment for children with 
neurological and other medical physical 
disabilities – primarily cerebral palsy 
and birth defects. Dzherelo became one 
of our first projects which showed the 
co-operation between Canadian medical 
training and Ukrainian practitioners. 
Now Dzherelo is the prime centre in 
Ukraine to assess, diagnose and treat 
children from ages 6 months to 18 years 
with disabilities. 

Another project is Help Us Help 
The Children, which started by working 
with orphans who lost their parents due 
to radiation caused by the Chornobyl 
event. This project grew into working 
with more orphanages across Ukraine 
willing to send their children to summer 
camps, giving them the chance to get 
out into the country, rejuvenate from the 
effects of the Chornobyl blast and cloud 
that spread radiation fallout. 

This camp set in the Carpathian 
Mountains. There, the children relax 
and at the same time, they are taught life 

skills to help them in the future. Health 
practices are reviewed.  The camps 
started with a small number of children 
and now they’ve expanded to annual 
2 week summer camps for 300 to 400 
children sent from all over Ukraine.

Education is a big part of the camp 
program, encouraging students to stay 
in school and seek higher education at 
a technical college or university level. 
This effort has been strongly supported 
by Mr. James Temerty from Toronto 
who annually funds students to attend 
institutions of higher learning, who 
otherwise may not be able to afford to 
do so one their own. To date we have 
sent over $20 million of medical/support 
to Ukraine, be it monetary donations or 
donations in kind i.e. equipment.

JP.: Since you are a group that has 
diversified, a healthy sign of a growing 
entity, how have you been partnering 
with other groups or institutions?

RR.: In Ukraine, we have partnered 
with various groups. The charitable 
organization “Nove Pokolinnya” (New 
Generation) acts as our representative 
“on the ground”. They help with 
delivery of supplies through customs 
and delivery to hospitals, even H1N1 
Virus medical supplies distribution. 
Their members also help organize and 
run the summer camps and organize the 
students for the scholarship program.  

Recently, we’ve started approaching 
major hospitals in Toronto to help with 
us set up education programs. The 
Ukrainian community has medical 
specialists working at Sick Children’s 
Hospital, Toronto General and Toronto 
Western Hospitals, who are willing to 
partner with us by having doctors from 
Ukraine come to train in Toronto for a 
limited period of time. In order achieve 
this goal, we’ve established contact 
with key doctors in Toronto to start 
a tutorial programs thereby, bringing 
doctors from Ukraine to Toronto or 
have Canadian doctors travel and teach 
in Ukraine.

JP.: How is CCCF planning 
to mark the 25 anniversary of the 
Chornobyl nuclear disaster and com-
memorate the victims who died directly 
from the reactor explosion and have 
been afflicted with illness caused by 
radiation exposure from nuclear fall-
out? 

RR.: To mark this solemn occasion, 
the CCCF is presenting a number of 
events in Toronto: a theatrical drama set 
at the time of Chornobyl on April 17 at 
The Golden Lion, a large photographic 
exhibit of present day Chornobyl at 
UCAF on Bloor St. West, running from 
April 26-May 4, a Commemorative 
Prayer service on April 26, and a 
commemorative concert on May 6 at the 
Plast Huculak Centre featuring Vesnivka 
Choir, with the Toronto Ukrainian Male 
Chamber Choir, Elmer Isler Singers and 
Gryphon Trio. 

In conclusion, on behalf of the 
Children of Chornobyl Canadian 
Fund, I wish to thank all the donors, 
supporters and volunteer workers over 
the years who have made CCCF and its 
projects the success story it has become 
today.

(For Chornobyl 25 event, place and 
time details, please see community 
calendar on page 15.)  

Chornobyl 25 Remember!

Renata Roman, co-president of the Children of Chornobyl Canadian Fund
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Since the earliest days of our pre-
historic ancestors, honey has 
been one of Mankind�s favourite 

delights and luxuries.  One of the ear-
liest cave paintings ever discovered, 
dating from approximately 13000 BC, 
shows two women collecting wild 
honey.  

In a time when life was short, 
brutal and almost totally focused on 
survival, discovering a bee hive was 
like winning a lottery, and a cause for 
great celebration.  Aside from being a 
decadently sweet and rich treat, honey, 
with its anti-microbial and antiseptic 
properties, also had practical uses as 
a medicine, effective in the treatment 
of skin wounds and burns, as well as 
colds, throat infections and gastric ail-
ments.  Numerous ancient civilizations 
so treasured this wonderful food that 
they even incorporated it into their reli-
gious rites and ceremonies.  It was con-
sidered a sacred food by as diverse a set 
of peoples as the Hindus, the Jews and 
the Mayans, amongst others.  Egyptians 
were even known to use honey in the 
process of embalming their dead.

In Ukraine, beekeeping has a long 
and established history.  The earliest 
records from the era of Kyivan Rus por-
tray an established regulated industry 
that produced one of the major export 
commodities of that time. Yaroslav 
the Wise�s famous code of laws titled 
�Rus�ka Pravda� has no less than seven 
chapters dedicated to beekeeping and 
the trade in honey and other apiarian 
products.

Today, Ukraine is one of the largest 
producers of honey in the world.  Its 
annual production of some 75,000 tons 
of honey makes it Europe�s largest pro-
ducer and ranks it fifth globally, behind 
China, Argentina, Turkey and the U.S.  
Currently, Ukraine boasts some four 
hundred thousand beekeepers and close 
to 5 million hives.  

But quantity is not the only aspect 
of honey-production that Ukraine can 
boast about.  At the 2009 global expo 
of beekeeping known as Apimondia, 
Ukraine won more gold medals that 
any other country and the designation 
as the �Best Honey in the World�. In 
2013, Ukraine will be playing host to 
Apimondia in Kyiv.

Ukraine has a large and significant 
infrastructure supporting the beekeep-
ing industry.  In 2005, then President 
Viktor Yushchenko (himself an avid 

beekeeper) helped initiate the forma-
tion of a trade association by the name 
of the All-Ukrainian NGO Brotherhood 
of Ukrainian Beekeepers.  There are 
numerous institutes and research centres 
dedicated to the further development of 
beekeeping and the products that flow 
from it.  The most prominent of these 
is the P. I. Prokopovych Institute of 
Beekeeping National Research Centre 
in Kyiv.  It is named after one of the 
most prolific experts in the field, P.I. 
Prokopovych, who in the early 1800s 
developed the removable frame beehive 
which revolutionized the production of 
honey throughout the world.

Many famous Ukrainians aside 
from former President Yushchenko 
have dabbled with beekeeping as a 
hobby, including Hetmans Ivan Sirko 
and Bohdan Khmelnitskiy.  

A little closer to home, the 
Chairman of the Board of our Ukrainian 
Credit Union, Eugene Roman, is not 
only an avid beekeeper, but also has 
become a leading researcher on how 
to deal with the recent dramatic and 
puzzling decreases in bee populations 
throughout the world.  For reasons still 
not well understood, bee populations 
in Europe and North America have 
declined by as much as 50% in some 
areas over the past five years.

It is thought that one of the lead-
ing potential causes of this decline is 
infestation by a tiny parasitic mite no 
bigger than a pinhead called the Varroa 
Destructor Mite.  Eugene has found a 
promising approach to combating the 
mite in an unexpected yet very tradi-
tionally Ukrainian folk treatment for 
more human ailments, namely garlic.  
In the springtime, he spreads garlic in 
his hives and has found it singularly 
effective in controlling these destruc-
tive pests.  Fortunately, there is not the 
slightest hint of the garlic�s distinctive 
pungency in the taste of the superb 
honey produced by his bees.

Aside from producing high quality 
honey and beeswax products, Eugene 
has combined his life-long passion for 
beekeeping with his other love, namely 
for winemaking.  His Niagara winery 
�Rosewood Estates� produces some 
of the most distinctive and marvellous 
mead or honey wine in the world.  

In whatever form you choose to 
consume it, honey is not only deca-
dently delicious but, dare I say it, good 
for what ails you.

A Taste For Honey By Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Gene Sharp, a retired professor, 
has written a book called From 
Dictatorship to Democracy, which has 
been used as the play book for many 
coloured-revolutions over the past 20 
years. It�s available as a free download 
(www.aeinstein.org/organizations/org/
FDTD.pdf). I urge all readers not only 
to read it but to forward it to colleagues 
in Ukraine, a country that has followed 
the reverse path from democracy back 
to dictatorship in the past year. 

In Chapter 4, Sharp offers hope 
when he concludes that all dictator-
ships have one or more weaknesses: 
�Dictatorships often appear invulner-
able. Intelligence agencies, police, 
military forces, prisons, concentration 
camps, and execution squads are con-
trolled by a powerful few. A country�s 
finances, natural resources, and pro-
duction capacities are often arbitrarily 
plundered by dictators and used to 
support the dictators� will. In compari-
son, democratic opposition forces often 
appear extremely weak, ineffective, and 
powerless. That perception of invulner-
ability against powerlessness makes 
effective opposition unlikely.� He goes 
on to state that: �The phrase �Achilles� 
heel� refers to the vulnerable part of a 
person, a plan, or an institution at which 
if attacked there is no protection. The 
same principle applies to ruthless dic-
tatorships. They, too, can be conquered, 
but most quickly and with least cost if 
their weaknesses can be identified and 
the attack concentrated on them.�

Sharp provides the follow list of 
weaknesses of dictatorships that is 
worth reflecting on:
1. The cooperation of a multitude of 
people, groups, and institutions needed 
to operate the system may be restricted 
or withdrawn.
2. The requirements and effects of the 
regime�s past policies will somewhat 
limit its present ability to adopt and 
implement conflicting policies.
3. The system may become routine in its 
operation, less able to adjust quickly to 
new situations.
4. Personnel and resources already allo-
cated for existing tasks will not be easily 
available for new needs.
5. Subordinates fearful of displeasing 
their superiors may not report accurate 
or complete information needed by the 
dictators to make decisions.
6. The ideology may erode, and myths 
and symbols of the system may become 
unstable.
7. If a strong ideology is present that 
influences one�s view of reality, firm 
adherence to it may cause inattention to 
actual conditions and needs.
8. Deteriorating efficiency and compe-
tency of the bureaucracy, or excessive 
controls and regulations, may make the 
system�s policies and operation ineffec-
tive.
9. Internal institutional conflicts and 

personal rivalries and hostilities may 
harm, and even disrupt, the operation of 
the dictatorship.
10. Intellectuals and students may 
become restless in response to condi-
tions, restrictions, doctrinarism, and 
repression.
11. The general public may over time 
become apathetic, sceptical, and even 
hostile to the regime.
12. Regional, class, cultural, or national 
differences may become acute.
13. The power hierarchy of the dictator-
ship is always unstable to some degree, 
and at times extremely so. Individuals 
do not only remain in the same position 
in the ranking, but may rise or fall to 
other ranks or be removed entirely and 
replaced by new persons.
14. Sections of the police or military 
forces may act to achieve their own 
objectives, even against the will of 
established dictators, including by coup 
d��tat.
15. If the dictatorship is new, time is 
required for it to become well estab-
lished.
16. With so many decisions made by so 
few people in the dictatorship, mistakes 
of judgment, policy, and action are 
likely to occur.
17. If the regime seeks to avoid these 
dangers and decentralizes controls and 
decision making, its control over the 
central levers of power may be further 
eroded.

Sharp provides advice, which activ-
ists in Ukraine and in the Diaspora 
should heed: �With knowledge of such 
inherent weaknesses, the democratic 
opposition can seek to aggravate these 
�Achilles� heels� deliberately in order 
to alter the system drastically or to dis-
integrate it.�

The conclusion is then clear: 
�despite the appearances of strength, 
all dictatorships have weaknesses, 
internal inefficiencies, personal rival-
ries, institutional inefficiencies, and 
conflicts between organizations and 
departments. These weaknesses, over 
time, tend to make the regime less effec-
tive and more vulnerable to changing 
conditions and deliberate resistance.� 

What�s the key weakness in 
Ukraine�s authoritative regime from 
the above list? In my opinion, it�s the 
embedded inherent corruption and the 
resulting money laundering of assets 
overseas. 

Hanna Herman, commenting on 
air on Ukrainian TVi in March, said 
that Ukrainians have no political power 
because they are not rich like their 
Russian speaking neighbours. When 
Vyachyslav Chornovil led us to meeting 
and to sing patriotic songs, Komsomol 
functionaries were taking over banks 
and privatizing businesses. Now these 
[obscenely] rich people have influence 
and can dictate political trends, says 
Herman. �and that wealth gap is their 
weakness. 

Let's follow the hryvnia trail!

Weaknesses of 
Dictatorships  
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The first public showcase of the 
Canadian opera The Enslavement 
and Liberation of Oksana G. was 
performed on March 9 and 10, at 
the Ernest Balmer Studio, staged by 
Tapestry New Opera in Toronto�s 
Distillery Historic District. The opera 
was performed as workshop presenta-
tions of Act I and included opportuni-
ties for the audience to give feedback 

on the developing opera, in advance of 
its world premi�re in a future season. 

This new work in development for 
the main stage is written by Tapestry�s 
former Writer in Residence, Governor 
General�s Award-winning playwright 
and filmmaker Colleen Murphy and 
San Francisco-based Canadian com-
poser Aaron Gervais.

Oksana, a young girl in Ukraine, 
is lured into the world of sex traffick-
ing by Konstantin, a Russian recruiter, 
who unexpectedly falls in love with 
her. Oksana escapes his grip and finds 
her way to a refugee shelter in Brindisi, 
Italy, run by Father Alexander, a 
Canadian priest. Recovering from her 
ordeal, she finds herself drawn to the 
priest. Meanwhile, Konstantin waits 
for his chance to pounce.  This danger-
ous m�nage � trois appears destined to 
end in tragedy.

With libretto sung in Ukrainian, 
Russian and English, this opera with 
prologue and epilogue uses non-

operatic music from various cultures 
to enhance the composed score and 
drama. The tragic m�nage � trois is a 
topic as ancient as Greek drama, but in 
Oksana G. it takes on a life as imme-
diate as today�s headlines, yet honours 
the ingredients common to all great 
operas: universality, timelessness and 
high emotion.

An initial scene for Oksana G. 
was produced as part of 
Tapestry�s 2006 Opera to Go 
at the Young Centre for the 
Performing Arts. In 2009-
2010, with support from 
the Creative Connections 
programme at Opera.ca, 
the dramatic and musically 
complex human auction 
scene was workshopped at 
the Banff Centre for the Arts, 
and then with the Canadian 
Opera Company Ensemble 
and Full Orchestra.

The workshop presen-
tation of Oksana G. was 
produced by director Tom 
Diamond and music direc-
tor Wayne Strongman. 
The singers are Catharin 
Carew, Jesse Clark, Claire 
de Sévigné, Lisa diMaria, 
Keith Klassen, Cory Knight, 
Andrea Ludwig, Chris 
Mayell, James McLennan, 
Shantelle Przybylo, Charlene 
Santoni, Curtis Sullivan, 
Krisztina Szabó, Gerrit 
Theule, Michael York, and 
Monica Zerbe, rehearsed by 

Christopher Foley. Synthesizer played 
by Susan Suchard. Libretto translation 
cooperative effort included Oksana 
Tatsyak.

For more information, email: inform
ation@tapestrynewopera.com or visit 
www.tapestrynewopera.com

The Gryphon Trio�s 13th release on the Analekta label has won the 2011 Juno 
Award for the category �Classical Album of the Year: Solo or Chamber Ensemble�, 
announced at the 2011 Juno Gala Dinner & Awards held at the Allstream Centre in 
Toronto on March 26.  Featuring an all Beethoven program, including the much-
loved Opus 70, No. 1 �Ghost� trio, the CD was released to great acclaim in October 
2010. 

The Gryphons have been nominated six previous times, and won their first 
Juno in 2004 for their CD �Canadian Premieres� featuring first recordings of music 
by Canadian composers.

Members of the Gryphon Trio each in their own right are award-winning 
musicians: Annalee Patipatanakoon, violin; Roman Borys, cello; and Jaime 
Parker, piano have impressed international audiences and the press with their 
highly refined, dynamic performances. The Gryphon Trio has firmly established 
itself as one of the world�s pre-eminent piano trios. With a repertoire that ranges 
from the traditional to the contemporary and from European classicism to modern-
day multimedia, the Gryphons are committed to redefining chamber music for the 
21st Century.

Gryphon Trio 2011 
Juno Award Winner!

L. to R.: Jaime Parker, Annalee Patipatanakoon, Roman Borys – The Griphon Trio

The Enslavement 
and Liberation 
of Oksana G.
New Opera Deals with Human 
Trafficking in Ukraine

Scene from 2006 Opera to Go production of Oksana G. 

Comment on Human 
Trafficking in Ukraine

Many of us think slavery has 
been abolished.  Think again. It�s 
flourishing rampantly worldwide, even 
in our own neighbourhoods. Many of 
us remain oblivious, unaware, or indif-
ferent. Human traffickers enslave mil-
lions of victims yearly, with profits by 
organized crime groups estimated to 
be in the billions.

This issue needs to be known to 
all. Getting the message out in various 
ways, whether it be through publish-
ing, mainstream media, academically, 
or in this case, the arts, is paramount 
in raising awareness worldwide. The 
new operatic work The Enslavement 
and Liberation of Oksana G. deals 
with the trafficking of a girl from 
Ukraine. It is difficult to estimate 
exactly how many women, men and 
children are trafficked across or within 
Ukraine�s borders, since this issue 
is so underground. Most vulnerable 
are migrating individuals undergoing 
economic challenges, and vulnerable 
youth from orphanages or homeless 
children. Since the beginning of its 
Counter Trafficking Programme in 
2000, International Organization for 
Migration (IOM) and its partner NGOs 
in Ukraine have assisted 7343 victims 
of human trafficking who had been 
trafficked to more than 60 countries 
all over the world. How many more 
unknown victims have been enslaved 
and are still out there?

Currently, Help Us Help The 
Children Anti-Trafficking Initiative 
(a project of Children Of Chornobyl 
Canadian Fund), is working with and 
funding a group in Ternopil, Ukraine, 
Vidrodzhennia Natsii, in a human 

* * *

trafficking awareness drive focused 
on youth, very much defined by an 
element of art expression. The arts, 
definitely, are an effective way to 
raise awareness of this most important 
issue.

The message in Oksana G. is 
universal, in that the issue of human 
trafficking touches many nations. This 
story-line is representative of only 
one of the many ways that innocent 
humans are tricked and lured into the 
sordid underworld of organized crime 
groups, then bought, sold, used as 
slaves, and if they survive, discarded 
and quickly replaced by fresh victims. 
The opera Oksana G. is sure to open 
our minds and hearts to the anguish 
and plight of one young woman, but 
we must remain aware that Oksana G. 
represents many. Our outrage, anger 
and call to action to stop this abuse 
of human rights and dignity should 
not stop at the final curtain call.

Irena Soltys
Ukrainian World Congress Taskforce 

to Stop Human Trafficking
Help Us Help The Children Anti-traf-

ficking Initiative 

Compiled and edited 
by John Pidkowich
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Народний Дім моєї 
пам’яті...

Òå, ùî ñêàæó ïðî çâ�ÿçêè ìîº¿ ñ³ì�¿ 
ç òðàäèö³ºþ Íàðîäíîãî Äîìó, ÷óâ 
ÿ â íàñ óäîìà â ñåë³ Ïåðåêîïàí³é 
ï³ä ñàìèì Ïåðåìèøëåì. Ì³é ä³ä 
Òåîäîð áóâ òåñëåþ. ó 1903-1904 ðð. 
ïðàöþâàâ ïðè ïîáóäîâ³ ÍÄ, çîêðå-
ìà êëàâ êðîêâè ï³ä äàõ ³ âèêîíóâàâ 
³íøó òåñëÿðñüêó ðîáîòó. Ì³é áàòüêî 
Ñòåïàí, ÷ëåí 30-îñîáîâîãî õîðó 
â Ïåðåêîïàí³é, ðîçïîâ³äàâ ìåí³, 
ùî ÿê ³øëè íà Éîðäàí, ñï³âàþ÷è, 
ìèíàëè öåé âåëè÷íèé áóäèíîê. Â³í 
çàïàì�ÿòàâñÿ éîìó â òîé ÷àñ, ÿê 
Òîâàðèñòâî �Íàðîäíèé Ä³ì� ñòàëî 
ìîãóòíüîþ êóëüòóðíî-åêîíîì³÷íîþ 
óñòàíîâîþ, íàéá³ëüøîþ íà óêðà-
¿íñüêèõ åòí³÷íèõ çåìëÿõ íà çàõ³ä â³ä 
Ëüâîâà. 

Ïåðåä ïðèõîäîì á³ëüøîâèê³â 
³ àæ, çäàºòüñÿ, äî 1940 ð. ãîëîâîþ 
ÍÄ áóâ ì³é âóéêî, ð³äíèé áðàò ìîº¿ 
ìàìè, Îñèï ßðîøåâè÷, ïåðåìèñüêèé 
êóïåöü, âëàñíèê äâîõ êðàìíèöü. 

Ç Ïåðåêîïàíî¿ â îðêåñòð³ êîòðî-
ãîñü ³ç êóëüòóðíèõ ãóðòê³â, ÿê³ îðåí-
äóâàëè ïðèì³ùåííÿ â ÍÄ, ãðàëè òðîº 
ßðîøåâè÷³â òà Äàí÷àê. Íà ïðèêëàä³ 
ìîº¿ ñ³ì�¿ òà ñ. Ïåðåêîïàíî¿ âèäíî, ÿê 
ÍÄ âïëèâàâ íå ò³ëüêè íà ì³ñòî, àëå é 
íà îêîëèöþ.

ß ïðèãàäóþ ì³é ïåðøèé ðàç íà 
ñöåí³ ÍÄ. ß í³ñ êâ³òè òà ïîêëàâ äî 
ïîðòðåòà Òàðàñîâ³. Öå ïðèïàëî íà ÷àñ 
ìîº¿ íàóêè â øêîë³ ³ì. îòöÿ Ìàðê³ÿíà 
Øàøêåâè÷à â Ïåðåìèøë³. Ó÷í³ ñòà-
âèëè òîä³ ï�ºñó ïðî Øåâ÷åíêà. Öå 
ì³ã áóòè 1936 àáî 1937 ð. Ï³ä ÷àñ 
í³ìåöüêî¿ îêóïàö³¿ ì³é êîíòàêò ç ÍÄ 
ïåðåðâàâñÿ, ÿ äâà ðîêè íàâ÷àâñÿ â 
ßðîñëàâñüê³é ã³ìíàç³¿.

Ï³ä ÷àñ á³ëüøîâèöüêî¿ îêóïàö³¿ 
â³äðàçó ïðîïàëè äâ³ òàáëèö³, ÿê³ 
âèñ³ëè ç îáîõ áîê³â ñöåíè. Ç ë³âîãî 
áîêó çíàõîäèëàñÿ òàáëèöÿ íà ÷åñòü 
Ñ³÷îâèõ Ñòð³ëüö³â. Á³ëüøîâèêè 
íàêàçàëè çíÿòè ¿õ ñòîðîæåâ³ ÍÄ 
Ôðàíöèøåêîâ³ Áàðèë³, ïîëÿêîâ³, 
ÿêèé ãàðíî ãîâîðèâ ïî-óêðà¿íñüêè. ² 
â³í ñàì ìåí³ ðîçïîâ³äàâ, àëå âæå íå 
ì³ã ñêàçàòè, ÿêà òàáëèöÿ áóëà ïî ïðà-
âîìó áîö³ ñöåíè. Òåïåð òàì âèñèòü 
òàáëèöÿ, ïðèñâÿ÷åíà 100-ð³÷÷þ ÍÄ. 
Çà á³ëüøîâèê³â ñòîðîæ Áàðèëà áóâ 
ïðèìóøåíèé çíÿòè òàêîæ òàáëèöþ 
ç ïîãðóääÿì Òåîô³ëÿ Êîðìîøà, àëå ¿¿ 
íå çíèùèâ. Äåñü 1956 àáî 1957 ð. â³í 
ïðèéøîâ äî ìåíå òà ñêàçàâ, ùî ê³ëü-
êàíàäöÿòü ðîê³â òðèìàº â ñåáå âäîìà 
ï³ä ë³æêîì Êîðìîøåâå ïîãðóääÿ, à 
òåïåð, êîëè óêðà¿íö³ çíîâó º â ÍÄ, 
ìîæå éîãî ïîâåðíóòè. Ìè öå âçÿëè. 
² ì³é áàòüêî âìóðóâàâ òàáëèöþ íà ¿¿ 
äàâíº ì³ñöå.

Óêðà¿íö³â ç Ïåðåìèøëÿ âèñå-
ëÿëè 1945 ð. Íàðîäíèì Äîìîì òîä³ 

í³õòî íå ìàâ íàéìåíøî¿ ìîæëèâîñò³ 
îï³êóâàòèñÿ � éîãî íàö³îíàë³çóâàëà 
ïîëüñüêà äåðæàâà. ßêáè íå äåïîð-
òàö³ÿ, òî, î÷åâèäíî, óêðà¿íö³ â³äíî-
âèëè á ó íüîìó ä³ÿëüí³ñòü. Ó 1944 
� 1947 ðð., íàïðèêëàä, ÿ í³ ðàçó íå 
áóâ ó ÍÄ, òàì í³ùî íå â³äáóâàëîñÿ. 
Òîä³ â Ïîëüù³ âëàøòîâàíî ïåðå-
ñë³äóâàííÿ óêðà¿íñüêî¿ êóëüòóðè òà 
âñ³õ óêðà¿íö³â, ³øëà áîðîòüáà ïðîòè 
ÓÏÀ, óêðà¿íö³â ìàñîâî àðåøòîâó-
âàëè. Ìåíå àðåøòóâàëè 1946 ð., íà 
ñâÿòî ×åñíîãî Õðåñòà, äâà ì³ñÿö³ 
ñèä³â ÿ â Óïðàâë³íí³ áåçïåêè íà âóë. 
Êðàñ³íñüêîãî. Íà ñàìîìó ïî÷àòêó 
òðàâíÿ 1947 ð. ÿ âè¿õàâ ç Ïåðåìèøëÿ 
äî Êðàêîâà, äî î. Ìèêîëè Äåíüêà. 
Òàì ìåíå àðåøòóâàëè, ïîñàäèëè â 
ß â î æ í î , 
çâ³äêè ÿ 
ï î ä à â ñ ÿ 
íà Çàõ³äí³ 
ç å ì ë ³ 
Ïîëüù³.

Ï ³ ñ ë ÿ 
À ê ö ³ ¿ 
� Â ³ ñ ë à � 
1947 ð. â 
Ïåðåìèøë³ 
çàëèøèëî-
ñÿ 5 óêðà-
¿ í ñ ü ê è õ 
ðîäèí, ÿêèõ 
âëàäà íå 
âèïóñòèëà, 
áî âîíè, ÿê 
áóõãàëòåð 
Çèáë³êåâè÷ 
òà àïòå-
êàð Ìåí-
öèíñüêèé, 
áóëè ñïåö³àë³ñòàìè, ïîòð³áíèìè äëÿ 
óòðèìàííÿ ì³ñòà. Ìåäâ³ò ëèøèâñÿ, 
áî ïåðåõîâóâàâ ï³ä ÷àñ îêóïàö³¿ 
æèä³â. ß í³ ç êèì òîä³ íå ëèñòóâàâ-
ñÿ, ëèñòóâàííÿ ì³æ óêðà¿íöÿìè áóëî 
íåáåçïå÷íå. Äî Ïåðåìèøëÿ ÿ íå 
¿çäèâ. Ïðî ÍÄ í³õòî òîä³ íå äóìàâ ³ 
í³÷îãî ïðî íüîãî íå çíàâ.

Ï³ñëÿ òîãî, ÿê áóäèíîê íàö³îíàë³-
çóâàëà ïîëüñüêà âëàäà, òàì îòðèìàëè 
ì³ñöå ï³ä ñâîþ ðîáîòó ð³çí³ óñòàíî-
âè, íàïð., Äåðæàâíèé öåíòð ñ³ëüñüêî¿ 
òåõí³êè (ïîë. POM) êîðèñòóâàâñÿ 
òåàòðàëüíèì çàëîì ÿê ñâ³òëèöåþ. 
Âëàøòóâàëè ðåñòîðàí. Áóëè çàìó-
ðîâàí³ äâåð³ ´àðäåðîáà íà äðóãîìó 
ïîâåðñ³. Ïîò³ì âõ³ä òóäè ïðîêëàäàâ 
òà çàíîâî çàêð³ïëÿâ äâåð³ ì³é áàòüêî.
Äî â³éíè â³äðàçó çà ïîðîãîì íèí³ø-
íüîãî âõîäó äî ÍÄ áóëè äâåð³ ë³âî-
ðó÷ äî Óêðà¿íñüêîãî äîìó êíèæêè, 
çîêðåìà øê³ëüíî¿ òà äèòÿ÷î¿. Í³ÿêîãî 
ðåñòîðàíó íå áóëî. Öå ïðèì³ùåí-
íÿ áóëî ïîä³ëåíå íà ä³ì êíèæêè 
òà �Ðèçíèöþ�, êðàìíèöþ ìàëÿðà 
Ìèõàéëà Ðèæàêà. Â³í ïðîäàâàâ 
òàì ñâî¿ êàðòèíè, àëå íàñàìïåðåä 

öåðêîâí³ ðå÷³, ðèçè. Ç ïðàâîãî áîêó 
â³ä âõîäó ÿêèéñü óêðà¿íåöü òðèìàâ 
ïåðóêàðíþ. Â íàñòóïíîìó áóäèíêó â 
íàïðÿìêó Ñÿíó ì³ñòèâñÿ áàíê �Â³ðà�, 
ìåøêàâ ìåöåíàò Õðîáàê, ì³ñòèâñÿ 
Ñîþç Óêðà¿íîê. Â ñóñ³äíüîìó áóäèí-
êó, çë³âà, ì³ñòèëàñÿ �Ùàäíèöÿ�, òàì 
òàêîæ ìåøêàâ ä-ð Çàãàéêåâè÷.

ß ïîâåðíóâñÿ äî Ïåðåìèøëÿ â 
ëèñòîïàä³ 1956 ð. Òóò ìåøêàëî ê³ëü-
êà óêðà¿íñüêèõ ðîäèí � ïîò³ì ¿õ áóëî 
äåäàë³ á³ëüøå: îäí³ âåðòàëèñÿ, ïî÷à-
ëè ïðèçíàâàòèñÿ äî óêðà¿íñòâà ò³, 
õòî äîñ³ âêðèâàâñÿ. Âêëþ÷èëèñÿ äî 
ïðàö³ â íîâîñòâîðåíîìó ÓÑÊÒ òàêîæ 
ì³øàí³ ïîäðóææÿ, íàïð., Ìèõàéëî 
Ðèæàê ìàâ æ³íêó ïîëüêó, òàê ñàìî, 
ÿê ïåðøèé ãîëîâà Ìèõàéëî ×ó-

áèíñüêèé.
ÓÑÊÒ ó 
1957-1958 
ðð. ðîáèëî 
ñ ï ð î á è 
ïîâåðíåííÿ 
ÍÄ ó âëàñ-
í³ñòü ö³º¿ 
îðãàí³çàö³¿. 
Ó ìåíå 
çáåðåãëîñÿ 
ê³ëüêà äîêó-
ìåíò³â ïðî 
ö³ íåâäàë³ 
ç à õ î ä è . 
ÓÑÊÒ íå 
ìàëî ïðàâà 
ñòàðàòèñÿ 
ïðî ïåðå-
äàííÿ ÷è 
ïîâåðíåí-
íÿ éîìó 
á ó ä è í ê ó 

ÍÄ, òîìó ùî ÓÑÊÒ áóëî êîìóí³-
ñòè÷íîþ îðãàí³çàö³ºþ, à Òîâàðèñòâî 
�Íàðîäíèé Ä³ì� ç êîìóí³çìîì íå 
ìàëî í³÷îãî ñï³ëüíîãî. Ö³ çàõîäè 
ðîáèëèñÿ íåìîâáè áåç ó÷àñò³ ïåðå-
ìèøëÿí, ÿ íå ïàì�ÿòàþ çàñ³äàíü ó 
ö³é ñïðàâ³. Öå çðîçóì³ëå, óñ³ì áóëî 
â³äîìî, ùî ÓÑÊÒ íå ìàº ïðàâà íà 
òå, ùî íå âîíî ñòâîðèëî. Ç ³íøîãî 
áîêó, ìàéæå í³õòî ç òèõ, õòî ïðèõî-
äèâ äî ÍÄ, íå ñòàâèâ ñîá³ ïèòàííÿ 
ïðî âëàñí³ñòü ÷è áðàê âëàñíîñò³, 
êîæåí çíàâ, ùî ÍÄ º óêðà¿íñüêèé, ³ 
öå âèð³øóâàëî âñå ³íøå, öå áóâ çàêîí 
ñâ³äîìîñò³, òðàäèö³¿. Íå áóëî òîä³ 
íàøèõ þðèñò³â, ïðàâîâ³ çíàííÿ áóëè 
ñëàáê³, ìîæíà áóëî ïðîñèòè ó âëàäè. 
Óåñêàò³âö³ ïðîñèëè, îäíàê ïðîõàííÿ-
ìè í³÷îãî íå äàëîñÿ âä³ÿòè.

Íàðîäíèé Ä³ì áóâ öåíòðîì 
óêðà¿íñüêîãî êóëüòóðíîãî æèòòÿ â 
Ïåðåìèøë³ íå ò³ëüêè â ²² ïîë. 50-õ, 
àëå òàêîæ ó 60-90-õ ðð. ÕÕ ñò. Òîä³ 
òóò ïðàöþâàëî ÓÑÊÒ, ùîéíî 1989 
ð. â³äíîâëåíî ³ñíóâàííÿ ³ ä³ÿëüí³ñòü 
Òîâàðèñòâà �Íàðîäíèé Ä³ì�, à 1990 
ð. âèíèêëî ÎÓÏ. Â³ä 1989 äî 1990 ðð. 

ó ÍÄ ì³ñòèëîñÿ ÓÑÊÒ ³ Òîâàðèñòâî 
�Óêðà¿íñüêèé Íàðîäíèé Ä³ì� 
(ÒÓÍÄ), à â³ä 1990 ð. Òîâàðèñòâî 
�Óêðà¿íñüêèé Íàðîäíèé Ä³ì� ³ ÎÓÏ. 
Ï³çí³øå òóò äåÿêèé ÷àñ ïðàöþâàëè 
é ³íø³ îðãàí³çàö³¿, ÿê-îò Òîâàðèñòâî 
êóëüòóðíèõ ³í³ö³àòèâ �Ìèòóñà�, 
â³äáóâàëèñÿ ñõîäèíè Ìîëîä³æíîãî 
Òîâàðèñòâà �Êðîïèâà�.

ß ïðèãàäóþ, ùî ïåðøèì îô³-
ö³éíèì çàõîäîì áóëî Ìèêîëàºâå 
ñâÿòî äëÿ ä³òåé. Ìè îðãàí³çóâàëè 
éîãî â ãðóäí³ 1956 ð. ß íàïèñàâ 
ê³ëüêà ñë³â Ìèêîëàºâ³, ïàì�ÿòàþ, 
ùî íèì áóâ Ëåâ Äîðîòÿê, à Òàäåé 
Çàêàëóæíèé ç³ãðàâ òîä³ ðîëü ×îðòà... 
Öå áóëà ïåðøà òåàòðàëüíà âèñòàâà.
×åðåç ê³ëüêà ì³ñÿö³â Ãîëîâíå ïðàâ-
ë³ííÿ ÓÑÊÒ çàðàõóâàëî ìåíå íà êóðñ 
êóëüòóðíèõ ³íñòðóêòîð³â ó ßäâ³ñ³í³, ³, 
çàê³í÷èâøè éîãî, ÿ ñòàâ ñâ³òëèöåâèì 
ó ÍÄ, çîêðåìà ÿ ïî÷àâ îðãàí³çîâóâàòè 
äèòÿ÷èé ãóðòîê ìàíäîë³í³ñò³â.

Òîâàðèñòâî �Íàðîäíèé 
Ä³ì� òà éîãî áóäèíîê

Äîñèòü ñïðèÿòëèâèé ÷àº äëÿ 
â³äíîâëåííÿ äàâíüî¿ óêðà¿íñü-
êî¿ òðàäèö³¿ Ïåðåìèøëÿ íàñòàâ 
1989 ð. Ìè âèð³øèëè â³äíîâèòè 
Òîâàðèñòâî �Íàðîäíèé Ä³ì�, àäæå 
íå ìîãëè ïðîäîâæóâàòè òðàäèö³¿
êîìóí³ñòè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿, ÿêîþ áóëî 
ÓÑÊÒ, áî ìè ñòàëè á ïðîñòèìè ïîñò-
êîìóí³ñòàìè. Ó Âàðøàâ³ �ñïðîòèâ� 
ùîäî ÓÑÊÒ ïðèáðàâ ³íøó ôîðìó: 
òàì âèð³øèëè çàì³íèòè ÓÑÊÒ íà 
ÎÓÏ, îäíàê òîä³, ÿê ó Ïåðåìèøë³ 
âèíèêëà ³äåÿ â³äíîâèòè Òîâàðèñòâî 
�Íàðîäíèé Ä³ì�, ïðî ÎÓÏ í³õòî 
íå ÷óâ ³ íå äóìàâ. Ïåðåìèøëÿíàì 
òðåáà áóëî ðÿòóâàòè óêðà¿íñüêèé 
Ïåðåìèøëü, à ÓÑÊÒ ïðîñòî íà î÷àõ 
ðîçïàäàëîñÿ... 

Ãîëîâíó ðîëü ó â³äíîâëåíí³ Òîâà-
ðèñòâà �Óêðà¿íñüêèé Íàðîäíèé Ä³ì� 
(ÒÓÍÄ) â³ä³ãðàâ Ìèðîñëàâ Ñèäîð, 
âëàñíèê ô³ðìè ç ïàñàæèðñüêèõ ïåðå-
âåçåíü. Ó âåëèêîìó çàë³ â³äáóëèñÿ 
çáîðè, âèáðàíî óïðàâó, à ãîëîâîþ 
ñòàâ Ì. Ñèäîð. Íà çáîðàõ áóâ ïðè-
ñóòí³é ïðîô. Ñòåïàí Çàáðîâàðíèé 
ç³ Ùåöèíà. Â³í âèñòóïèâ ³ ñêàçàâ: 
íàïðÿì ó Ïîëüù³ º òàêèé, ùî áóäå 
íîâà îðãàí³çàö³ÿ, áóäå îá�ºäíàííÿ, à 
âè â Ïåðåìèøë³ òâîðèòå ðîç�ºäíàííÿ. 
Ìåíå âðàçèëè ö³ ñëîâà, áî âîíè ñâ³ä-
÷èëè ïðî òå, ùî ïðîô. Çàáðîâàðíèé 
àáî íå çíàº íàøî¿ ³ñòîð³¿ àáî íåþ 
ïîâí³ñòþ ëåãêîâàæèòü çàäëÿ ñòàðî¿ 
óåñêàò³âñüêî¿ ë³í³¿, ÿêà ñòàâàëà... 
íîâîþ óåñêàò³âñüêîþ. ß äîñ³ íå ðîçó-
ì³þ, ÿê õòîñü ì³ã çðîáèòè ñïðîòèâ 
³äå¿ â³äðîäæåííÿ ÒÓÍÄ! Ó Ïîëüù³ 

Народний Дім у Перемишлі

Народний Дім – це духовний закон 
української традиції Перемишля 
“Завдяки силі традиції Перемишля ОУП має шанс чогось навчитися”,
                    – каже Володимир Пайташ*

Ïðîäîâæåííÿ íà ñòîð. 14




